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EINLEITUNG

WILLKOMMEN BEI VEHU  
SIE KENNEN UNS (NOCH) NICHT?                                                                                                                                           
                                                       
Wir sind ihr kompetenter Partner für die Veterinär- 
und Humanmedizin.                 
                                                                                               
Denn wir bieten das komplette Programm an 
chirurgischen Instrumenten direkt aus Tuttlingen  - 
dem weltzentrum der Medizintechnik.                         
                                                                                                        
Neben dem Vertieb konzentrieren wir uns auf 
unsere Produktionsstätte –MRitter&Sohn GmbH  
in der wir hochpräzise chirurgische Instrumente 
entwickeln und fertigen – selbstverständlich auch 
kundenspezifische Aufträge.              
                                                                     
Sowohl die Produkte aus unserer eigenen 
Herstellung und die Komponenten von 
ausgewählten Lieferanten, obliegen 
konsequent unserer strengen Kontrolle, 
Prüfverfahren und langjähriger Erfahrung.                                                                                                                                       
   
So wird die gleichbleibende hohe Qualität aus 
unserem Hause gesichert und bereitgestellt.                                                                                     
Für die hohe Anforderung in der Medizin.  

WELCOME TO VEHU.                                                                  
YOU DON’T KNOW US YET.                                                                                                                                             
                              
We are your competent partner for veterinary and 
human medicine.
                                                                                                
We offer the entire range of surgical Instruments.                                                                                                                          
Our headquarter is located in Tuttlingen, the world 
center of medical technology.    
                                                                       
In addition to sales, we concentrate on our 
production site- MRitter&Sohn GmbH-in which we 
develop and manufacture high-precision surgical 
instruments- Of course, also custom orders.                  
                                                                                 
Both the products of our own production and the 
components of selected suppliers are consistently 
subject to our strict control, testing procedures and 
many years of experience.           
                                                                                                           
This way the constant high quality from our 
company is secured and made available.                                                                         
For the high requirement in the medicin
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VeHu-Medical ist seit 2000 erfolgreich im 
medizinischen Bereich tätig. Wir bieten das 
komplette Sortiment chirurgischer Instrumente an. 
VeHu-Medical wurde ursprünglich im Jahr 2000 
gegründet und wechselte 2015 zu MRitter & Sohn, 
zu einem etablierten Hersteller von chirurgischen 
Instrumenten. Der mittlerweile über zwei 
Generationen von Michael Ritter und Kevin 
Ritter geführt wird. Michael Ritter, der seine über 
drei Jahrzehnte lange Erfahrung in der Herstellung 
von chirurgischen Instrumenten einbringt und 
nach höchsten Qualitätsstandards herstellt. Die 
allen nationalen und internationalen Normen und 
Vorschriften entsprechen. Auch im Vertrieb, steht 
unsere Philosophie und Marke für herausragende 
Qualität. Einen Kundenservice mit persönlicher 
Beratung und zuverlässigen Service gewährleistet.                                                                                                                                   
                                                 
Das Produkt und die Erwartungen unserer Kunden 
stehen im Mittelpunkt und Fokus aller unserer 
Aktivitäten, um die Erwartungen, Wünsche und 
Anforderungen unserer Kunden auf höchstem 
Qualitätsniveau zu erfüllen. Unsere Datenbank 
umfasst 15.000 Standardartikel. Obwohl unser 
Lagerbestand in den letzten zwei Jahren verdoppelt 
wurde, fügen wir unserer Standardbestandsmenge 
kontinuierlich weitere Artikel hinzu, um die kürzeste 
Lieferzeit für unsere Kunden sicherzustellen.                                                                  
Unser Logistiksystem wurde an den neusten Stand 
der Technik angepasst und verfügt über eine 
geschulte Mitarbeiterzahl von mehr als 10 
Mitarbeitern im Vertrieb und in der eigenen 
Produktion, um die tägliche Einhaltung der 
Produktionsqualität und Lieferzeiten sicherzustellen.                                                                                                                                 
                                                                                          
All dies spiegelt sich in unserer Flexibilität 
und Verfügbarkeit für jeden Kundenwunsch in 
Verbindung mit einem hervorragenden Preis-
Leistungs-Verhältnis wider. Um die Einhaltung 
aller verbindlichen internationalen Standards zu 
gewährleisten, sind wir selbstverständlich ein nach 
DIN ISO 13485: 2016 und US-amerikanischen FDA 
zertifiziertes Unternehmen

Since 2000, VeHu-Medical has been successfully 
active in the medical sector. We offer a complete 
range of surgical instruments. VeHu-Medical was 
originally founded in the year 2000 and changed 
ownership in 2015 to MRitter & Sohn, a well 
established manufacturer of surgical instruments 
with the professional expertise of Michael Ritter 
and Kevin Ritter meanwhile over 2 generations of 
manufacturing surgical instruments of the highest 
quality standards complying with all national and 
international standards and regulations. After 
almost 2 decades of professional experience in 
manufacturing of surgical instruments, as well 
as the sales and distribution, our philosophy and 
brands stands for outstanding quality, a customer 
service with personal approach and advise and of 
course reliable on-time delivery are our strengths 
and ensure customer comprehensive and reliable 
service.                                               
                                                       
The product along with our customers expectations 
are the center and focus of all activities in order to 
meet our clients expectations, wishes, demands 
and requirements on the highest quality levels.                      
Our database includes 15.000 standard articles 
and despite our stock value has been doubled over 
the last two years, we continuously adding more 
articles to our standard stock quantity to ensure 
the shortest possible delivery time for our clients.                                            
Our store and logistic system has been adapted to 
the last state-of-the-art requirements, along with 
a professional trained staff size of more then 10 
employees in sales and own production to ensure 
production quality and delivery time compliance on 
daily bases. 

All of the above is reflected by our flexibility and 
availability for any customer demand in combination 
with an excellent price-performance ratio. In order 
to ensure the compliance with all mandatory 
international standards we are, of course, a certified 
DIN ISO 13485:2016 and US FDA registered 
company
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GIPSSÄGE  - ELECTRONIC POWER

GIPSSÄGE  - ELECTRONIK POWER

•	 500 Watt Leistung
•	 3500 bis 24000 Schwingungen, stufenlos regelbar
•	 Vollautomatische Lastkompensation über den gesamten Schwingungs-bereich, d. h. eine eingestellte Schwingung 

bleibt über den gesamten Lastbereich erhalten
•	 Schlanke Motorausführung mit sehr ruhigem Lauf ca. 65 – 85 dB(A) ± 5 dB(A) (Stufe 1 bis 3), in Abhängigkeit der 

eingestellten Schwingung, unter ungünstigen Betriebsbedingungen ca. 95 dB(A) ± 5 dB(A) (Stufe 4 bis 6)
•	 Modernste Motorelektronik mit diversen Sicherheits- und Schutzfunktionen
•	 Motor zusätzlich mit Unterspannungsschutzfunktion, gegen ungewollten Motorwiederanlauf
•	 Sanftanlauf beim Einschalten, vermindert Unfallgefahr und schont alle mechanischen und elektronischen Bauteile
•	 Robuste Konstruktion für höchste Belastbarkeit im Dauerbertrieb
•	 Sicherheits-EIN-AUS-Schalter
•	 Gewicht nur 1,25 kg ohne Kabel (1,5 kg mit Kabel)
•	 Vibrations- und Wartungsarm
•	 Jahr Garantie auf Motor und Antriebseinheit (bei sachgerechter Behandlung), 1 Jahre B2B-Gewährleistung, 

ausgenommen Verbrauchs- und Verschleißteile
•	 Regelung außerhalb des Handbereiches, dadurch keine unbeabsichtigte Verstellung der eingestellten Schwingung
•	 5 Meter Euroflachsteckerkabel bei der 230 Volt Version oder 3 Meter USA-Steckerkabel bei der 110 Volt Version
•	 Spezielle Motorlagerung (Gipsstaubgeschützt) und verstärkte Ankerwelle
•	 Doppelschutzisoliert, Motor entspricht Schutzklasse II und medizinischer Anwendungsteil entspricht Typ BF
•	 Bild- und Tonfunkentstört
•	 CE-Konform
•	 Geprüft nach EN 60601-1, EN 60601-1-2, IEC 60601-1, IEC 60601-1-2

TECHNISCHE DETAILS:
Art.-Nr. 130.200.12 Art.-Nr. 130.200.14 Art.-Nr. 130.210.12 Art.-Nr. 130.210.14
Je 1 Sägeblatt Ø 50 
und Ø 65 mm, (nur) für 
Weißgipsverbände

Je 1 Sägeblatt Ø 
50 und Ø 65 mm, 
für synthetische 
Hartverbände und / oder 
Weißgipsverbände

Je 1 Sägeblatt Ø 50 
und Ø 65 mm, (nur) für 
Weißgipsverbände

Je 1 Sägeblatt Ø 
50 und Ø 65 mm, 
für synthetische 
Hartverbände und / oder 
Weißgipsverbände

230 V~, 50 Hz, 500 W
3500 – 24000 Schwingungen, Stufenlos regelbar

5 Meter Euroflachsteckerkabel
1 Paar Gabelschlüssel für Sägeblattwechsel

120 V~, 60 Hz, 500 W
3500 – 24000 Schwingungen, Stufenlos regelbar

3 Meter USA-Steckerkabel
1 Paar Gabelschlüssel für Sägeblattwechsel
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PLASTER SAW - ELECTRONIC POWER

PLASTER SAW - ELECTRONIC POWER

•	 500 Watt power
•	 3500 bis 24000 oscillations, infinitely variable
•	 Fullautomatically power-compensation above the oscillations range
•	 Slim motor edition with silent motor ca. 65 – 85 dB(A) ± 5 dB(A) (Level 1 to 3) in relation to the selected oscillations, 

under unfavourable operating conditions ca. 95 dB(A) ± 5 dB(A) (Level 4 to 6)
•	 Latest electronic system with various protection and security functions
•	 Special positioning of the motor, protected by plaster dust
•	 Robust construction for highest loading capacity by continuous operation
•	 Safety ON / OFF switch
•	 Weight only 1,25 kg without cable (1,5 kg with cable)
•	 Vibrations- and maintenance-free
•	 Regulation from outside of the manual operating area
•	 230 Volt version with 5 meter cable with EU-plug or 110 Volt version with 3 meter cable with US-plug
•	 Double protection isolation according to class II, medical use of typ BF
•	 Radio and TV suppressed
•	 CE conformity
•	 EN 60601-1, EN 60601-1-2, IEC 60601-1, IEC 60601-1-2 inspected

TECHNICAL DETAILS:
Art.-Nr. 130.200.12 Art.-Nr. 130.200.14 Art.-Nr. 130.210.12 Art.-Nr. 130.210.14
Each of 1 sawblade Ø 50 
and Ø 65 mm, (only) for 
white gypsum plaster

Each of 1 sawblade Ø 
50 and Ø 65 mm, for 
synthetic casts and / or 
white gypsum plaster

Each of 1 sawblade Ø 50 
and Ø 65 mm, (only) for 
white gypsum plaster

Each of 1 sawblade 
Ø 50 and Ø 65 
mm, for synthetic 
casts and / or white 
gypsum plaster

230 V~, 50 Hz, 500 W
3500 – 24000 oscillations, infinitely variable

5 meter cable with Euro-plug
1 pair wrenches for sawblade changing

120 V~, 60 Hz, 500 W
3500 – 24000 oscillations, infinitely variable

3 meter cable with US-plug
1 pair wrenches for sawblade changing
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AUTOPSIESÄGE EPA - ELECTRONIC POWER

AUTOPSIESÄGE EPA - ELECTRONIC POWER

•	 500 Watt Leistung
•	 3500 bis 24000 Schwingungen, stufenlos
•	 Vollautomatische Leistungskompensation oberhalb des Schwingungsbereichs
•	 Schlanke Motorausführung mit leisem Motor ca. 65 – 85 dB(A) ± 5 dB(A) (Stufe 1 bis 3) bezogen auf die gewählten 

Schwingungen, unter ungünstigen Betriebsbedingungen ca. 95 dB(A) ± 5 dB(A) (Stufe 4 bis 6)
•	 Neuestes elektronisches System mit verschiedenen Schutz- und Sicherheitsfunktionen 
•	 Spezielle Positionierung des Motors • Robuste Konstruktion für höchste Belastbarkeit durch Dauerbetrieb
•	 Sicherheits-EIN / AUS-Schalter • Gewicht nur 1,4 kg ohne Kabel (1,6 kg mit Kabel) • Vibrations- und wartungsfrei 
•	 Regelung von außerhalb des manuellen Bedienbereichs
•	 230 Volt Version mit 5 Meter Kabel mit EU-Stecker oder 110 Volt Version mit 3 Meter Kabel mit US-Stecker
•	 Doppelte Schutzisolierung nach Klasse II, medizinischer Einsatz vom Typ BF
•	 CE-Konformität
•	 Getestet und konform mit IEC CISPR 11:2005 IEC 60601-1:2005+AMD1:2012 IEC 60601-1-2:2014 IEC 60601-1- 

6:2010+AMD1:2013 IEC 61000-3-2:2014 IEC 61000-3-3:2013+AMD1:2017 IEC 61000-4-28:1999+AMD1:2001+A 
MD2: 2009

•	 Nationale Unterschiede EU-Gruppenunterschiede EU Besondere nationale Bedingungen EU A-Abweichungen für 
CA (Kanada) und USA (Vereinigte Staaten von Amerika

TECHNISCHE DETAILS:
Set Art.-Nr. 130.240.00 Set Art.-Nr. 130.245.00
1 x Autopsiesäge EPA, 230V,50Hz,500W (Art.-No. 130.210.01)
1 x Sägeblatt Ø50 mm für Autopsie (Art.-No. 130.260.10)
1 x Sägeblatt Ø65 mm für Autopsie (Art.-No. 130.260.13)
1 x Segment Sägeblatt 50/65 mm für Autopsie (Art.-No. 130.260.30)
1 Paar Schraubenschlüssel zum Sägeblattwechsel (Art.-No. 
130.198.00)
1 x Sechskantschlüssel mit T-Griff (Art.-No. 130.199.00)
1 x Fett (in Spritze abgefüllt) (Art.-No. 130.200.02)

1 x Autopsiesäge EPA, 120V,60Hz,500W (Art.-No. 130.215.01)
1 x Sägeblatt Ø50 mm für Autopsie (Art.-No. 130.260.10)
1 x Sägeblatt Ø65 mm für Autopsie (Art.-No. 130.260.13)
1 x Segment Sägeblatt 50/65 mm für Autopsie (Art.-No. 130.260.30)
1 Paar Schraubenschlüssel zum Sägeblattwechsel (Art.-No. 
130.198.00)
1 x Sechskantschlüssel mit T-Griff (Art.-No. 130.199.00)
1 x Fett (in Spritze abgefüllt) (Art.-No. 130.200.02)

230 V~, 50 Hz, 500 W
3500 – 24000 Schwingungen, stufenlos

5 Meter Kabel mit Eurostecker

120 V~, 60 Hz, 500 W
3500 – 24000 Schwingungen, stufenlos 

3 Meter Kabel mit US-Stecker
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•	 500 Watt power
•	 500 bis 24000 oscillations, infinitely variable
•	 Fullautomatically power-compensation above the oscillations range
•	 Slim motor edition with silent motor ca. 65 – 85 dB(A) ± 5 dB(A) (Level 1 to 3) in relation to the selected oscillations, 

under unfavourable operating conditions ca. 95 dB(A) ± 5 dB(A) (Level 4 to 6)
•	 Latest electronic system with various protection and security functions
•	 Special positioning of the motor
•	 Robust construction for highest loading capacity by continuous operation
•	 Safety ON / OFF switch
•	 Weight only 1,4 kg without cable (1,6 kg with cable)
•	 Vibrations- and maintenance-free
•	 Regulation from outside of the manual operating area
•	 230 Volt version with 5 meter cable with EU-plug or 110 Volt version with 3 meter cable with US-plug
•	 Double protection isolation according to class II, medical use of typ BF
•	 CE conformity
•	 Tested and conform with IEC CISPR 11:2005 IEC 60601-1:2005+AMD1:2012 IEC 60601-1-2:2014 IEC 60601-1-

6:2010+AMD1:2013 IEC 61000-3-2:2014 IEC 61000-3-3:2013+AMD1:2017 IEC 61000-4-28:1999+AMD1:2001+A
MD2:2009

•	 National differences EU Group differences EU Special National Conditions EU A-Deviations for CA (Canada) and US 
(United Staates of America)

TECHNICAL DETAILS:
Set Art.-Nr. 130.240.00 Set Art.-Nr. 130.245.00
1 x Autopsy Saw EPA, 230V,50Hz,500W (Art.-No. 130.210.01)
1 x Sawblade Ø50 mm for autopsy (Art.-No. 130.260.10)
1 x Sawblade Ø65 mm for autopsy (Art.-No. 130.260.13)
1 x Sawblade Segment 50/65 mm for autopsy (Art.-No. 130.260.30)
1 Paar Wrenches for sawblade changing (Art.-No. 130.198.00)
1 x Hexagon key with T-grip (Art.-No. 130.199.00)
1 x Grease (filled in a syringe) (Art.-No. 130.200.02)

1 x Autopsy Saw EPA, 120V,60Hz,500W (Art.-No. 130.215.01)
1 x Sawblade Ø50 mm for autopsy (Art.-No. 130.260.10)
1 x Sawblade Ø65 mm for autopsy (Art.-No. 130.260.13)
1 x Sawblade Segment 50/65 mm for autopsy (Art.-No. 130.260.30)
1 Paar Wrenches for sawblade changing (Art.-No. 130.198.00)
1 x Hexagon key with T-grip (Art.-No. 130.199.00)
1 x Grease (filled in a syringe) (Art.-No. 130.200.02)

230 V~, 50 Hz, 500 W
3500 – 24000 oscillations, infinitely variable

5 meter cable with Euro-plug

120 V~, 60 Hz, 500 W
3500 – 24000 oscillations, infinitely variable

3 meter cable with US-plug

AUTOPSY SAW EPA - ELECTRONIC POWER

AUTOPSY SAW EPA - ELECTRONIC POWER
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AUTOPSIESÄGE EPA3K - ELECTRONIC POWER

AUTOPSIESÄGE EPA3K - ELECTRONIC POWER

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN  
(130.250.00 OR 130.255.00) 

•	 500 Watt Leistung
•	 6500 - 24000 Schwingungen, stufenlos
•	 Schlanke Motorausführung mit leisem Motor 52 - 77 dB(A), in 

Bezug auf die ausgewählten Schwingungen
•	 Neuestes elektronisches System • Verschiedene Schutz- und 

Sicherheitsfunktionen
•	 Robuste Konstruktion für höchste Belastbarkeit durch 

Dauerbetrieb • Sicherheits-EIN / AUS-Schalter mit 
Sanftanlauf

•	 Gewicht nur 1,6 kg (1,3 kg ohne Kabel)
•	 Weniger Vibrationen
•	 Wartungsfrei
•	 Regelung außerhalb des Betriebsbereichs
•	 Doppelte Schutzisolierung nach Klasse II
•	 Anwendungsteil Typ BF
•	 CE-Konformität gemäß Richtlinie 93/42 EWG, Anhang VII 
•	 CE-Klassifizierung gemäß Klasse 1, Regel 12
•	 EN 60601-1, EN 60601-1-2, EN 60601-1-6

TECHNISCHE DETAILS:
Set Art. No. 130.250.00 Set Art.-Nr. 130.255.00
inklusive (wird mitgeliefert):
1 x Autopsiesäge EPA3K, 230V,50Hz,500W (Art.-No. 130.220.01)
1 x Art.Nr. 130.260.10 Sägeblatt Ø50 mm 
1 x Art.Nr. 130.260.13 Sägeblatt Ø65 mm 
1 x Art.Nr. 130.260.30 Segmentsägeblatt 50/65 mm 
2 x Art.Nr. 130.198.03 Schraubenschlüssel 14 mm 
1 x Art.Nr. 130.199.00 Sechskantschlüssel mit T-Griff 
1 x Art.Nr. 130.200.02 Fett (in eine Spritze abgefüllt)

Option Art.Nr. 130.130.32 Kabel AUSTRALIEN Kabelschnur mit 
Eurostecker wird ersetzt an ein Kabel mit australischem Stecker. 
Nur für 230-Volt-Version erhältlich. Kabellänge ca. 3 Meter.

Option Art.Nr. 130.130.33 Kabelschnur GROSSBRITANNIEN 
Kabelschnur mit Eurostecker wird durch eine Schnur mit 
Großbritannien ersetzt Stecker (BS 1363). Nur für 230 Volt 
Version erhältlich. Kabellänge ca. 3 Meter.

Option Art.Nr. 130.130.40 Stecker GROSSBRITANNIEN 
Eurostecker wird durch einen Großbritannienstecker (BS 1363) 
ersetzt. Nur für 230 Volt Version erhältlich

inklusive (wird mitgeliefert): 
1 x Autopsiesäge EPA3K, 120V,60Hz,500W (Art.-No. 
130.225.01)
1 x Art.Nr. 130.260.10 Sägeblatt Ø50 mm 
1 x Art.Nr. 130.260.13 Sägeblatt Ø65 mm
1 x Art.Nr. 130.260.30 Segmentsägeblatt 50/65 mm 
2 x Art.Nr. 130.198.03 Schraubenschlüssel 14 mm 
1 x Art.Nr. 130.199.00 Sechskantschlüssel mit T-Griff 
1 x Art.Nr. 130.200.02 Fett (in eine Spritze abgefüllt)

120 Volt, 60 Hz, 500 W
 Kabel 3 Meter mit US-Stecker

OHNE 3k-Shaft

230 V~, 50 Hz, 500 W
5 Meter Kabel mit Eurostecker

OHNE 3k-Shaft

ERSATZAUSRÜSTUNG 

•	 Art.Nr. 130.101.00 Innensechskantschraube sets 
(Nur für 130.250.00 oder 130.255.00)

•	 Art.Nr. 130.130.20 Kohlebürsten, 230 Volt 
•	 Art.Nr. 130.130.30 Kabel mit Eurostecker. 

Kabellänge ca. 5 Meter. 
•	 Art.Nr. 130.130.32 Kabel mit australischem 

Stecker. Kabellänge ca. 3 Meter. 
•	 Art.Nr. 130.130.33 Kabel mit Großbritannien-

Stecker (BS1363). Kabellänge ca. 3 Meter. 
•	 Art.Nr. 130.140.30 Großbritannien Stecker BS 1363 
•	 Art.Nr. 130.140.20 Kohlebürsten, 120 Volt 
•	 Art.Nr. 130.140.30 Kabel mit USA-Stecker. 

Kabellänge ca. 3 Meter. Art.Nr. 130.198.03 
Schraubenschlüssel 14 mm, Paar

•	 Art.Nr. 130.199.00 Sechskantschlüssel mit 
T-Griff Art.Nr. 130.200.01 Karton 

•	 Art.Nr. 130.200.02 Fett (in eine Spritze abgefüllt)
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AUTOPSY SAW EPA3K - ELECTRONIC POWER

AUTOPSY SAW EPA3K - ELECTRONIC POWER

TECHNICAL SPECIFICATIONS  
(130.250.00 OR 130.255.00) 

•	 500 Watt Power
•	 6500 - 24000 oscillations, infinitely variable
•	 Slim motor edition with silent motor 52 - 77 dB(A), 

in relation to the selected oscillations
•	 Latest electronic system
•	 Various protection and security functions
•	 Robust construction for highest loading capacity 

by continuous operation
•	 Safety ON / OFF switch with soft start
•	 Weight only 1,6 kg (1,3 kg without cable)
•	 Less vibrations
•	 Maintenance-free
•	 Regulation outside operating area
•	 Double protection isolation according to class II
•	 Applied part type BF
•	 CE conformity according Directive 93/42 EEC, Annex VII
•	 CE classification according to class 1, rule 12
•	 EN 60601-1, EN 60601-1-2, EN 60601-1-6

REPLACEMENT EQUIPMENT 

•	 Art.Nr. 130.101.00 Allen setscrew 
Only for 130.250.00 or 130.255.00

•	 Art.Nr. 130.130.20 Carbon brushes, 230 Volt
•	 Art.Nr. 130.130.30 Cable cord EURO 

Cord with Euro-plug. Cord length ca. 5 meters.
•	 Art.Nr. 130.130.32 Cable cord AUSTRALIA 

Cord with Australian plug. Cord length ca. 3 meters.
•	 Art.Nr.  130.130.33 Cable cord GREAT BRITAIN 

Cord with Great Britain plug (BS1363). 
Cord length ca. 3 meters.

•	 Art.Nr.  130.140.30 Plug GREAT BRITAIN 
Great Britain plug BS 1363

•	 Art.Nr.  130.140.20 Carbon brushes, 120 Volt
•	 Art.Nr.  130.140.30 Cable cord USA 

Cord with USA plug. Cord length ca. 3 meters.
•	 Art.Nr.  130.198.03 Wrenches 14 mm, pair
•	 Art.Nr.  130.199.00 Hexagon key with T-grip
•	 Art.Nr.  130.200.01 Carton box
•	 Art.Nr.  130.200.02 Grease (filled in a syringe)

TECHNICAL DETAILS:
Set Art. No. 130.250.00 Set Art.-Nr. 130.255.00
inclusive (comes along with):
1 x Autopsy Saw EPA3K, 230V,50Hz,500W (Art.-No. 130.220.01)
1 x Art.Nr. 130.260.10 Sawblade Ø50 mm
1 x Art.Nr. 130.260.13 Sawblade Ø65 mm
1 x Art.Nr. 130.260.30 Segment sawblade 50/65 mm
2 x Art.Nr. 130.198.03 Wrenches 14 mm
1 x Art.Nr. 130.199.00 Hexagon key with T-grip
1 x Art.Nr. 130.200.02 Grease (filled in a syringe)

Option Art.Nr. 130.130.32 Cable cord AUSTRALIA
Cable cord with Euro-plug will be replaced
to a cord with Australian plug. Only available for 230 Volt version. 
Cable cord length ca. 3 meters.

Option Art.Nr. 130.130.33 Cable cord GREAT BRITAIN
Cable cord with Euro-plug will be replaced to a cord with Great Britain 
plug (BS 1363). Only available for 230 Volt version. Cable cord length 
ca. 3 meters.

Option Art.Nr. 130.130.40 Plug GREAT BRITAIN
Euro-plug will be re placed to a Great Britain plug (BS 1363).
Only available for 230 Volt version.

inclusive (comes along with):
1 x Autopsy Saw EPA3K, 120V,60Hz,500W (Art.-No. 
130.225.01)
1 x Art.Nr. 130.260.10 Sawblade Ø50 mm
1 x Art.Nr. 130.260.13 Sawblade Ø65 mm
1 x Art.Nr. 130.260.30 Segment sawblade 50/65 mm
2 x Art.Nr. 130.198.03 Wrenches 14 mm
1 x Art.Nr. 130.199.00 Hexagon key with T-grip
1 x Art.Nr. 130.200.02 Grease (filled in a syringe)

120 Volt, 60 Hz
cable cord 3 meters with US-plug

WITHOUT any triangular arbor

230 Volt, 50 Hz
cable cord 5 meters with Euro-plug

WITHOUT any triangular arbor
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AUTOPSIESÄGE EPA3K - ZUBEHÖR 
AUTOPSY SAW EPA3K - ACCESSORIES

AUTOPSIESÄGE EPA3K - ZUBEHÖR 
AUTOPSY SAW EPA3K - ACCESSORIES

Art. No. 130.270.10 3k-Schaft 39 mm, komplett + Sägeblatt Ø50 mm
Triangular arbor 39 mm, complete + Sawblade Ø50 mm

nur verwendbar mit der Autopsiesäge ELECTRONIC POWER 3k-Schaft (Artikel Nr. 130.250.00 oder 130.255.00)
only usable with the AUTOPSY SAW ELECTRONIC POWER TRIANGULAR ARBOR (article no. 130.250.00 or 130.255.00)

bestehend aus Artikel Nr.
Consists of Article No.

130.270.00 3k-Schaft 39 mm, komplett (siehe Seite 14)
Triangular arbor 39 mm, complete (see page 14)

130.260.10 Sägeblatt Ø50 mm (siehe Seite 24)
Sawblade Ø50 mm (see page 24)

Vorderseite
Front side

Vorderseite
Front side

Rückseite
Rear side

Rückseite
Rear side

Art. No. 130.270.11 3k-Schaft 39 mm, komplett + Sägeblatt Ø65 mm
Triangular arbor 39 mm, complete + Sawblade Ø65 mm

nur verwendbar mit der Autopsiesäge ELECTRONIC POWER 3k-Schaft (Artikel Nr. 130.250.00 oder 130.255.00)
only usable with the AUTO PSY SAW ELECTRONIC POWER TRIANGULAR ARBOR (article no.  130.250.00 or 130.255.00)

bestehend aus Artikel Nr.
Consists of Article No.

130.270.00 3k-Schaft 39 mm, komplett (siehe Seite 14)
Triangular arbor 39 mm, complete (see page 14)

130.260.13 Sägeblatt Ø65 mm (siehe Seite 24)
Sawblade Ø65 mm (see page 24)
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AUTOPSIESÄGE EPA3K - ZUBEHÖR 
AUTOPSY SAW EPA3K - ACCESSORIES

AUTOPSIESÄGE EPA3K - ZUBEHÖR 
AUTOPSY SAW EPA3K - ACCESSORIES

Art. No. 130.270.12 3k-Schaft 39 mm, komplett + Segment Sägeblatt 50/65 mm
Triangular arbor 39 mm, complete + Segment sawblade 50/65 mm

nur verwendbar mit der Autopsiesäge ELECTRONIC POWER 3k-Schaft (Artikel Nr. 130.250.00 oder 130.255.00)
only usable with the AUTO PSY SAW ELECTRONIC POWER TRIANGULAR ARBOR (article no.  130.250.00 or 130.255.00)

bestehend aus Artikel Nr.
Consists of Article No.

130.270.00 3k-Schaft 39 mm, komplett (siehe Seite 14)
Triangular arbor 39 mm, complete (see page 14)

130.260.30 Segment Sägeblatt 50/65 mm (siehe Seite 25)
Segment sawblade 50/65 mm (see page 25)

Art. No. 130.270.13 3k-Schaft 39 mm, komplett + Segment Sägeblatt 65/65 mm
Triangular arbor 39 mm, complete + Segment sawblade 65/65 mm

nur verwendbar mit der Autopsiesäge ELECTRONIC POWER 3k-Schaft (Artikel Nr. 130.250.00 oder 130.255.00)
only usable with the AUTO PSY SAW ELECTRONIC POWER TRIANGULAR ARBOR (article no.  130.250.00 or 130.255.00)

bestehend aus Artikel Nr.
Consists of Article No.

130.270.00 3k-Schaft 39 mm, komplett (siehe Seite 14)
Triangular arbor 39 mm, complete (see page 14)

130.260.35 Segment Sägeblatt 65/65 mm (siehe Seite 25)
Segment sawblade 65/65 mm (see page 25)

Vorderseite
Front side

Vorderseite
Front side

Rückseite
Rear side

Rückseite
Rear side
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AUTOPSIESÄGE EPA3K - ZUBEHÖR 
AUTOPSY SAW EPA3K - ACCESSORIES

AUTOPSIESÄGE EPA3K - ZUBEHÖR 
AUTOPSY SAW EPA3K - ACCESSORIES

Art. No. 130.270.14 3k-Schaft 39 mm, komplett + Sägeblatt Ø50 mm + Tiefenbegrenzungsscheibe
Triangular arbor 39 mm, complete + Sawblade Ø50 mm + Limitdisk

nur verwendbar mit der Autopsiesäge ELECTRONIC POWER 3k-Schaft (Artikel Nr. 130.250.00 oder 130.255.00)
only usable with the AUTO PSY SAW ELECTRONIC POWER TRIANGULAR ARBOR (article no.  130.250.00 or 130.255.00)

bestehend aus 
Artikel Nr.
Consists of 
Article No.

130.270.00 3k-Schaft 39 mm, komplett (siehe Seite 14)
Triangular arbor 39 mm, complete (see page 14)

130.260.13 Sägeblatt Ø65 mm (siehe Seite 24)
Sawblade Ø65 mm (see page 24)

130.260.90
Tiefenbegrenzungsscheibe (Exzenterscheibe zur Begrenzung der 
Schnitttiefe) (siehe Seite 27)
Limitdisk (Eccentric disk to limit depth of cut) (see page 27)

Vorderseite
Front side

Rückseite
Rear side

130.260.13 - Sägeblatt Ø65 mm
130.260.13 - Sawblade Ø65 mm

130.260.90 - Tiefenbegrenzungsscheibe
130.260.90 - Limitdisk

Das folgende Bild zeigt die Möglichkeiten der Schnitttiefe
The following picture shows the possibilities of the cutting depth
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AUTOPSIESÄGE EPA3K - ZUBEHÖR 
AUTOPSY SAW EPA3K - ACCESSORIES

AUTOPSIESÄGE EPA3K - ZUBEHÖR 
AUTOPSY SAW EPA3K - ACCESSORIES

Art. No. 130.270.15 3k-Schaft 39 mm, komplett + Tiefensägeblatt 8mm
Triangular arbor 39 mm, complete + Depth sawblade 8mm

nur verwendbar mit der Autopsiesäge ELECTRONIC POWER 3k-Schaft (Artikel Nr. 130.250.00 oder 130.255.00)
only usable with the AUTO PSY SAW ELECTRONIC POWER TRIANGULAR ARBOR (article no.  130.250.00 or 130.255.00)

bestehend aus Artikel Nr.
Consists of Article No.

130.270.00 3k-Schaft 39 mm, komplett (siehe Seite 14)
Triangular arbor 39 mm, complete (see page 14)

130.260.40 Tiefensägeblatt 8mm (siehe Seite 20)
Depth sawblade 8 mm (see page 26)

Art. No. 130.260.16 3k-Schaft 39 mm, komplett + Tiefensägeblatt 20mm
Triangular arbor 39 mm, complete  + Depth sawblade 20mm

nur verwendbar mit der Autopsiesäge ELECTRONIC POWER 3k-Schaft (Artikel Nr. 130.250.00 oder 130.255.00)
only usable with the AUTO PSY SAW ELECTRONIC POWER TRIANGULAR ARBOR (article no.  130.250.00 or 130.255.00)

bestehend aus Artikel Nr.
Consists of Article No.

130.270.00 3k-Schaft 39 mm, komplett (siehe Seite 14)
Triangular arbor 39 mm, complete (see page 14)

130.260.45 Tiefensägeblatt 20mm (siehe Seite 26)
Depth sawblade 20 mm (see page 26)

Vorderseite
Front side

Vorderseite
Front side

Rückseite
Rear side

Rückseite
Rear side
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AUTOPSIESÄGE EPA3K - ZUBEHÖR 
AUTOPSY SAW EPA3K - ACCESSORIES

AUTOPSIESÄGE EPA3K - ZUBEHÖR 
AUTOPSY SAW EPA3K - ACCESSORIES

Art. No. 130.270.00 3k-Schaft 39 mm, komplett
Triangular arbor 39 mm, complete

nur verwendbar mit der Autopsiesäge ELECTRONIC POWER 3k-Schaft (Artikel Nr. 130.250.00 oder 130.255.00)
only usable with the AUTO PSY SAW ELECTRONIC POWER TRIANGULAR ARBOR (article no. 130.250.00 or 130.255.00)

Art. No. 130.270.00 3k-Schaft 39 mm, komplett
Triangular arbor 39 mm, complete

Ersatzteile nur verwendbar mit dem 3k-Shaft 39 mm, komplett (Artikel-Nr. 130.270.00)
spare parts only usable with the Triangular arbor 39 mm, complete (article no. 130.270.00)

Art. No. 130.270.50 3k-Schaft 39 mm, allein
Triangular arbor 39 mm, alone

Ersatzteil nur verwendbar mit dem 3k-Shaft 39 mm, allein (Art.-Nr. 130.270.50)
spare part only usable with the Triangluar arbor 39 mm, alone (article no. 130.270.50)

Vorderseite
Front side

Vorderseite
Front side

Rückseite
Rear side

Abmessung
Dimension

130.270.00 3k-Shaft 39 mm, komplett
130.270.00 Triangular arbor 39 mm, complete

130.270.81 Ring
130.270.81 Ring

130.270.80 Sechskantmutter
130.270.80 Hexagon nut

130.270.82 Zylinderstift (als roter Teil dargestellt)
130.270.82 Cylindrical pin ( shown as red colored part)
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AUTOPSIESÄGE EPA3K - ZUBEHÖR 
AUTOPSY SAW EPA3K - ACCESSORIES

AUTOPSIESÄGE EPA3K - ZUBEHÖR 
AUTOPSY SAW EPA3K - ACCESSORIES

Art. No. 130.270.20 3k-Schaft 58 mm, komplett + Sägeblatt Ø50 mm
Triangular arbor 58 mm, complete + Sawblade Ø50 mm

nur verwendbar mit der Autopsiesäge ELECTRONIC POWER 3k-Schaft (Artikel Nr. 130.250.00 oder 130.255.00) 
only usable with the AUTO PSY SAW ELECTRONIC POWER TRIANGULAR ARBOR (article no. 130.250.00 or 130.255.00)

bestehend aus Artikel Nr.
Consists of Article No.

130.270.01 3k-Schaft 58 mm, komplett  (siehe Seite 19)
Triangular arbor 58 mm, complete (see page 19)

130.260.10 Sägeblatt Ø50 mm (siehe Seite 24)
Sawblade Ø50 mm (see page 24)

Art. No. 130.270.21 3k-Schaft 58 mm, komplett + Sägeblatt Ø65 mm
Triangular arbor 58 mm, complete + Sawblade Ø65 mm

nur verwendbar mit der Autopsiesäge ELECTRONIC POWER 3k-Schaft (Artikel Nr. 130.250.00 oder 130.255.00)
only usable with the AUTO PSY SAW ELECTRONIC POWER TRIANGULAR ARBOR (article no. 130.250.00 or 130.255.00)

bestehend aus Artikel Nr.
Consists of Article No.

130.270.01 3k-Schaft 58 mm, komplett (siehe Seite 19)
Triangular arbor 58 mm, complete (see page 19)

130.260.13 Sägeblatt Ø65 mm (siehe Seite 24)
Sawblade Ø65 mm (see page 24)

Vorderseite
Front side

Vorderseite
Front side

Rückseite
Rear side

Rückseite
Rear side
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AUTOPSIESÄGE EPA3K - ZUBEHÖR 
AUTOPSY SAW EPA3K - ACCESSORIES

AUTOPSIESÄGE EPA3K - ZUBEHÖR 
AUTOPSY SAW EPA3K - ACCESSORIES

Art. No. 130.270.22 3k-Schaft 58 mm, komplett + Segment Sägeblatt 50/65 mm
Triangular arbor 58 mm, complete + Segment sawblade 50/65 mm

nur verwendbar mit der Autopsiesäge ELECTRONIC POWER 3k-Schaft (Artikel Nr. 130.250.00 oder 130.255.00)
only usable with the AUTO PSY SAW ELECTRONIC POWER TRIANGULAR ARBOR (article no. 130.250.00 or 130.255.00)

bestehend aus Artikel Nr.
Consists of Article No.

130.270.01 3k-Schaft 58 mm, komplett (siehe Seite 19)
Triangular arbor 58 mm, complete (see page 19)

130.260.30 Segment Sägeblatt 50/65 mm (siehe Seite 25)
Segment sawblade 50/65 mm (see page 25)

Art. No. 130.270.23 3k-Schaft 58 mm, komplett + Segment Sägeblatt 65/65 mm
Triangular arbor 58 mm, complete + Segment sawblade 65/65 mm

nur verwendbar mit der Autopsiesäge ELECTRONIC POWER 3k-Schaft (Artikel Nr. 130.250.00 oder 130.255.00)
only usable with the AUTO PSY SAW ELECTRONIC POWER TRIANGULAR ARBOR (article no. 130.250.00 or 130.255.00)

bestehend aus Artikel Nr.
Consists of Article No.

130.270.01 3k-Schaft 58 mm, komplett (siehe Seite 19)
Triangular arbor 58 mm, complete (see page 19)

130.260.35 Segment Sägeblatt 65/65 mm (siehe Seite 25)
Segment sawblade 65/65 mm (see page 25)

Vorderseite
Front side

Vorderseite
Front side

Vorderseite
Front side

Rückseite
Rear side

Rückseite
Rear side
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AUTOPSIESÄGE EPA3K - ZUBEHÖR 
AUTOPSY SAW EPA3K - ACCESSORIES

AUTOPSIESÄGE EPA3K - ZUBEHÖR 
AUTOPSY SAW EPA3K - ACCESSORIES

Art. No. 130.270.24 3k-Schaft 58 mm, komplett + Sägeblatt Ø65 mm + Tiefenbegrenzungsscheibe
Triangular arbor 58 mm, complete + Sawblade Ø65 mm + Limitdisk

nur verwendbar mit der Autopsiesäge ELECTRONIC POWER 3k-Schaft (Artikel Nr. 130.250.00 oder 130.255.00)
only usable with the AUTO PSY SAW ELECTRONIC POWER TRIANGULAR ARBOR (article no. 130.250.00 or 130.255.00)

bestehend aus
Artikel Nr.
Consists of 
Article No.

130.270.01 3k-Schaft 58 mm, komplett (siehe Seite 19)
Triangular arbor 58 mm, complete (see page 19)

130.260.13 Sägeblatt Ø65 mm (siehe Seite 24)
Sawblade Ø65 mm (see page 24)

130.260.90
Tiefenbegrenzungsscheibe (Exzenterscheibe zur Begrenzung der 
Schnitttiefe) (siehe Seite 27)
Limitdisk (Eccentric disk to limit depth of cut) (see page 27)

Vorderseite
Front side

130.260.13 - Sägeblatt Ø65 mm
130.260.13 - Sawblade Ø65 mm

130.260.90 - Tiefenbegrenzungsscheibe
130.260.90 - Limitdisk

Das folgende Bild zeigt die Möglichkeiten der Schnitttiefe
The following picture shows the possibilities of the cutting depth

Rückseite
Rear side
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AUTOPSIESÄGE EPA3K - ZUBEHÖR 
AUTOPSY SAW EPA3K - ACCESSORIES

AUTOPSIESÄGE EPA3K - ZUBEHÖR 
AUTOPSY SAW EPA3K - ACCESSORIES

Art. No. 130.270.25 3k-Schaft 58 mm, komplett + Tiefensägeblatt 8mm
Triangular arbor 58 mm, complete + Depth sawblade 8 mm

nur verwendbar mit der Autopsiesäge ELECTRONIC POWER 3k-Schaft (Artikel Nr. 130.250.00 oder 130.255.00)
only usable with the AUTO PSY SAW ELECTRONIC POWER TRIANGULAR ARBOR (article no. 130.250.00 or 130.255.00)

bestehend aus Artikel Nr.
Consists of Article No.

130.270.01 3k-Schaft 58 mm, komplett (siehe Seite 19)
Triangular arbor 58 mm, complete (see page 19)

130.260.40 Tiefensägeblatt 8mm (see page 26)
Depth sawblade 8 mm (see page 26)

Art. No. 130.270.26 3k-Schaft 58 mm, komplett + Tiefensägeblatt 20mm
Triangular arbor 58 mm, complete + Depth sawblade 20 mm

nur verwendbar mit der Autopsiesäge ELECTRONIC POWER 3k-Schaft (Artikel Nr. 130.250.00 oder 
130.255.00) 
only usable with the AUTO PSY SAW ELECTRONIC POWER TRIANGULAR ARBOR (article no. 130.250.00 or 
130.255.00)

bestehend aus Artikel Nr.
Consists of Article No.

130.270.01 3k-Schaft 58 mm, komplett (see page 19)
Triangular arbor 58 mm, complete (see page 19)

130.260.45 Tiefensägeblatt 20mm (see page 26)
Depth sawblade 20 mm (see page 26)

Vorderseite
Front side

Vorderseite
Front side

Rückseite
Rear side

Rückseite
Rear side
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AUTOPSIESÄGE EPA3K - ZUBEHÖR 
AUTOPSY SAW EPA3K - ACCESSORIES

AUTOPSIESÄGE EPA3K - ZUBEHÖR 
AUTOPSY SAW EPA3K - ACCESSORIES

Art. No. 130.270.01 3k-Schaft 58 mm, komplett
Triangular arbor 58 mm, complete

nur verwendbar mit der AUTO PSY SAW ELECTRONIC POWER 3k-Shaft (Art.-Nr. 130.250.00 oder 130.255.00)
only usable with the AUTO PSY SAW ELECTRONIC POWER TRIANGULAR ARBOR (article no. 130.250.00 or 130.255.00)

Art. No. 130.270.01 3k-Schaft 58 mm, komplett
Triangular arbor 58 mm, complete

Ersatzteile nur verwendbar mit Dreikantdorn 58 mm, komplett (Artikel-Nr. 130.270.01)
spare parts only usable with the Triangular arbor 58 mm, complete (article no. 130.270.01)

Art. No. 130.270.60 3k-Schaft 58 mm, allein
Triangular arbor 58 mm, alone

Ersatzteil nur verwendbar mit der Triangluar-Aufnahme 58 mm, allein (Art.-Nr. 130.270.60)
spare part only usable with the Triangluar arbor 58 mm, alone (article no. 130.270.60)

Vorderseite
Front side

Rückseite
Rear side

Abmessung
Dimension

130.270.82 Zylinderstift (als roter Teil dargestellt)
130.270.82 Cylindrical pin ( shown as red colored part)

130.270.60 3k-Shaft 58 mm, komplett
130.270.60 Triangular arbor 58 mm, complete

130.270.81 Ring
130.270.81 Ring

130.270.80 Sechskantmutter
130.270.80 Hexagon nut
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AUTOPSIESÄGE EPA3K - ZUBEHÖR 
AUTOPSY SAW EPA3K - ACCESSORIES

AUTOPSIESÄGE EPA3K - ZUBEHÖR 
AUTOPSY SAW EPA3K - ACCESSORIES

Art. No. 130.270.30

3k-Schaft Doppel Säge, komplett + Sägeblatt Ø45 mm + verstellbares 
Sägeblatt Ø45 mm, komplett
Triangular arbor double saw, complete + Sawblade Ø45 mm + Adjustable 
sawblade Ø45 mm, complete

nur verwendbar mit der Autopsiesäge ELECTRONIC POWER 3k-Schaft (Artikel Nr. 130.250.00 oder 130.255.00) 
only usable with the AUTO PSY SAW ELECTRONIC POWER TRIANGULAR ARBOR (article no. 130.250.00 or 130.255.00)

bestehend aus Artikel Nr.
Consists of Article No.

130.270.02 3k-Schaft Doppel Säge, komplett (siehe Seite 22)
Triangular arbor double saw, complete (see page 22)

130.270.03 verstellbares Sägeblatt Ø45 mm, komplett (see page 23)
Adjustable sawblade Ø45 mm, complete (see page 23)

130.260.50 Sägeblatt Ø45 mm (siehe Seite 27)
Sawblade Ø45 mm (see page 27)

Art. No. 130.270.02 3k-Schaft Doppel Säge, komplett
Triangular arbor double saw, complete

Ersatzteile nur verwendbar mit der Dreikant-Doppelsäge komplett (Artikel-Nr. 130.270.02)
spare parts only usable with the Triangular arbor double saw , complete (article no. 130.270.02)

Vorderseite
Front side

Rückseite
Rear side

130.270.03 verstellbares Sägeblatt Ø45 mm, komplett
130.270.03 Adjustable sawblade Ø45 mm, complete

für mehr Details siehe Seite 22
for further details see page 22

für mehr Details siehe Seite 22
for further details see page 22

130.260.50 Sägeblatt Ø45 mm 
130.260.50 Sawblade Ø45 mm
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AUTOPSIESÄGE EPA3K - ZUBEHÖR 
AUTOPSY SAW EPA3K - ACCESSORIES

AUTOPSIESÄGE EPA3K - ZUBEHÖR 
AUTOPSY SAW EPA3K - ACCESSORIES

Art. No. 130.270.30

3k-Schaft Doppel Säge, komplett + Sägeblatt Ø45 mm + verstellbares 
Sägeblatt Ø45 mm, komplett
Triangular arbor double saw, complete + Sawblade Ø45 mm + Adjustable 
sawblade Ø45 mm, complete

nur verwendbar mit der Autopsiesäge ELECTRONIC POWER 3k-Schaft (Artikel Nr. 130.250.00 oder 
130.255.00)
only usable with the AUTO PSY SAW ELECTRONIC POWER TRIANGULAR ARBOR (article no. 130.250.00 or 
130.255.00)

Das folgende Bild zeigt den minimalen Schnittabstand, 
soweit das „Einstellbare Sägeblatt Ø45 mm, komplett“ 
montiert wurde wie dargestellt (siehe roter Pfeil).
The following picture shows the minimum cutting 
distance as far as the „Adjustable sawblade Ø45 mm, 
complete“ was assembled like shown (see red arrow).

Das folgende Bild zeigt den minimalen Schnittabstand, 
soweit das „Einstellbare Sägeblatt Ø45 mm, komplett“ 
montiert wurde wie dargestellt (siehe roter Pfeil).
The following picture shows the minimum cutting 
distance as far as the „Adjustable sawblade Ø45 mm, 
complete“ was assembled like shown (see red arrow).

Das folgende Bild zeigt den minimalen Schnittabstand, 
soweit das „Einstellbare Sägeblatt Ø45 mm, komplett“ 
montiert wurde wie dargestellt (siehe roter Pfeil).
The following picture shows the minimum cutting 
distance as far as the „Adjustable sawblade Ø45 mm, 
complete“ was assembled like shown (see red arrow).

Das folgende Bild zeigt den minimalen Schnittabstand, 
soweit das „Einstellbare Sägeblatt Ø45 mm, komplett“ 
montiert wurde wie dargestellt (siehe roter Pfeil).
The following picture shows the minimum cutting 
distance as far as the „Adjustable sawblade Ø45 mm, 
complete“ was assembled like shown (see red arrow).
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AUTOPSIESÄGE EPA3K - ZUBEHÖR 
AUTOPSY SAW EPA3K - ACCESSORIES

AUTOPSIESÄGE EPA3K - ZUBEHÖR 
AUTOPSY SAW EPA3K - ACCESSORIES

Art. No. 130.270.02 3k-Schaft Doppel Säge, komplett
Triangular arbor double saw, complete

nur verwendbar mit der Autopsiesäge ELECTRONIC POWER 3k-Schaft (Artikel Nr. 130.250.00 oder 130.255.00)
only usable with the AUTO PSY SAW ELECTRONIC POWER TRIANGULAR ARBOR (article no. 130.250.00 or 130.255.00)

Art. No. 130.270.02 3k-Schaft Doppel Säge, komplett
Triangular arbor double saw, complete

Ersatzteile nur verwendbar mit der 3k-Shaft Doppel Säge, komplett (Artikel-Nr. 130.270.02)
spare parts only usable with the Triangular arbor double saw , complete (article no. 130.270.02)

Art. No. 130.270.70 3k-Schaft Doppel Säge, allein
Triangular arbor double saw, alone

Ersatzteil nur verwendbar mit der 3k-Shaft Doppel Säge, allein (Artikel-Nr. 130.270.70)
spare part only usable with the Triangular arbor double saw , alone (article no. 130.270.70)

Vorderseite
Front side

Abmessung
Dimension

Rückseite
Rear side

Ebene Oberfläche (als Gelbe Fläche dargestellt)
Plane surface (shown as yellow colored surface)

130.270.81 Ring
130.270.81 Ring

130.270.70 3k-Schaft Doppel Säge, allein
130.270.70 Triangular arbor double saw, alone

130.270.80 Sechskantmutter
130.270.80 Hexagon nut

130.270.82 Zylinderstift (als roter Teil dargestellt
130.270.82 Cylindrical pin ( shown as red colored part)
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AUTOPSIESÄGE EPA3K - ZUBEHÖR 
AUTOPSY SAW EPA3K - ACCESSORIES

AUTOPSIESÄGE EPA3K - ZUBEHÖR 
AUTOPSY SAW EPA3K - ACCESSORIES

Art. No. 130.270.03 verstellbares Sägeblatt Ø45 mm, komplett
Adjustable sawblade Ø45 mm, complete

nur verwendbar mit der 3k-Shaft Doppel Säge komplett (Artikel-Nr. 130.270.02)
only usable with the Triangular arbor double saw , complete (article no. 130.270.02)

Art. No. 130.270.03 verstellbares Sägeblatt Ø45 mm, komplett
Adjustable sawblade Ø45 mm, complete

nur verwendbar mit der 3k-Shaft Doppel Säge, komplett (Artikel-Nr. 130.270.02)
only usable with the Triangular arbor double saw , complete (article no. 130.270.02)

Vorderseite
Front side

Rückseite
Rear side

130.270.82 Zylinderstift
130.270.82 Cylindrical pin

130.270.82 Zylinderstift (als roter Teil dargestellt
130.270.82 Cylindrical pin ( shown as red colored part)
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AUTOPSIESÄGE EPA / EPA3K / GIPSSÄGE - ZUBEHÖR
AUTOPSY SAW EPA / EPA3K / PLASTER SAW - ACCESSORIES

AUTOPSIESÄGE EPA / EPA3K / GIPSSÄGE - ZUBEHÖR
AUTOPSY SAW EPA / EPA3K / PLASTER SAW - ACCESSORIES

Art. No. 130.260.10 Sägeblatt Ø50 mm
Sawblade Ø50 mm

Art. No. 130.260.13 Sägeblatt Ø65 mm
Sawblade Ø65 mm
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AUTOPSIESÄGE EPA / EPA3K / GIPSSÄGE - ZUBEHÖR
AUTOPSY SAW EPA / EPA3K / PLASTER SAW - ACCESSORIES

AUTOPSIESÄGE EPA / EPA3K / GIPSSÄGE - ZUBEHÖR
AUTOPSY SAW EPA / EPA3K / PLASTER SAW - ACCESSORIES

Art. No. 130.260.30 Segment Sägeblatt 50/65 mm
Segment sawblade 50/65 mm

Art. No. 130.260.35 Segment Sägeblatt 65/65 mm
Segment sawblade 65/65 mm
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AUTOPSIESÄGE EPA / EPA3K / GIPSSÄGE - ZUBEHÖR
AUTOPSY SAW EPA / EPA3K / PLASTER SAW - ACCESSORIES

AUTOPSIESÄGE EPA / EPA3K / GIPSSÄGE - ZUBEHÖR
AUTOPSY SAW EPA / EPA3K / PLASTER SAW - ACCESSORIES

Art. No. 130.260.40 Tiefensägeblatt 8mm
Depth sawblade 8 mm

Art. No. 130.260.45 Tiefensägeblatt 20mm
Depth sawblade 20 mm
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AUTOPSIESÄGE EPA / EPA3K / GIPSSÄGE - ZUBEHÖR
AUTOPSY SAW EPA / EPA3K / PLASTER SAW - ACCESSORIES

AUTOPSIESÄGE EPA / EPA3K / GIPSSÄGE - ZUBEHÖR
AUTOPSY SAW EPA / EPA3K / PLASTER SAW - ACCESSORIES

Art. No. 130.260.50 Sägeblatt Ø45 mm
Sawblade Ø45 mm

Art. No. 130.260.90 Tiegfenbegrenzungsscheibe (Exzenterscheibe zur Begrenzung der Schnitttiefe)
Limitdisk (Eccentric disk to limit depth of cut)
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AUTOPSIESÄGE EPA / EPA3K ,,ELECTRONIC POWER‘‘ 
BEDIENUNGSANLEITUNG 

Die Autopsiesäge ,,Electronic Power‘‘ ist eine oszillierende Säge für den Einsatz in Pathologieabteilungen zur 
Autopsie (post mortem) Zum fachgerechten Wechseln der Sägeblätter verwenden Sie bitte die beiliegenden 
Schraubenschlüssel. Wichtig ist, dass der Exzenter nicht überlastet wird. Um Verschleiß sowie eine Erwärmung der 
Säge zu vermeiden, empfehlen wir dringend, verschlissene und stumpfe Sägeblätter rechtzeitig auszutauschen. 

Bitte beachten Sie, dass Sägeblätter scharfe Schneidkanten haben. Dies ist sowohl beim Gebrauch als auch beim 
Austausch zu berücksichtigen. Vorsicht vor Verletzungen! Nach Gebrauch Staub, Blut oder ähnliches mit einem 
trockenen Tuch von der Säge und dem Blatt wischen. 

Die Säge sollte nicht in Flüssigkeiten (wie Wasser etc.) eingeweicht, gewaschen oder gar abgedeckt werden. Wenn 
eine Desinfektion erforderlich ist, muss diese mit geeigneten verdünnten Desinfektionslösungen durchgeführt werden. 
Die Säge sollte nur mit einem feuchten Tuch abgewischt werden (nicht abdecken). 

Es ist wichtig, dass keine Flüssigkeiten oder Dämpfe in das Gerät gelangen. Bitte trennen Sie die Säge vor der 
Reinigung vom Netz. Die Säge (komplett mit Motor) sollte nicht sterilisiert werden. Nur der Sägekopf (Antriebsrad) 
darf im Autoklaven nur mit Dampf behandelt werden! Elektromotor nicht durch Autoklaven reagieren, Eindringen von 
Wasser und anderen Flüssigkeiten und/oder Feuchtigkeit vermeiden! 

DEMONTAGE: Sechskantschraube, Sicherungsschlaufe und Sägeblatt entfernen. Lösen Sie die 2 
Innensechskantschrauben. Sägekopf (Antrieb) der elektrischen Autopsiesäge abnehmen und nur im Autoklaven 
behandeln.

MONTAGE: Umgekehrt bewirkt. Es ist sehr wichtig, die Schwingkurbel vor dem Zusammenbau gut zu fetten. 
Die Säge ist wartungsfrei. Die Säge darf nicht in explosionsgefährdeten Bereichen eingesetzt werden. 

Vor Gebrauch der Säge sollte diese auf mechanische Beschädigungen überprüft werden. Darüber hinaus sollte die 
Säge nicht verwendet werden und muss zur Überwachung eingeschickt werden, wenn sie auf den Boden gefallen ist. 
Bitte versuchen Sie nicht, das Gerät zu reparieren, da dadurch Ihre Garantie erlischt und zusätzliche Mängel auftreten 
können. Um eine ordnungsgemäße Entsorgung zu gewährleisten, kann die Autopsiesäge von uns oder Dritten entsorgt 
werden. Stumpfe Sägeblätter (sauber und sterilisiert) müssen im Recyclingverfahren (Stahl- / Metallrohstoffe) entsorgt 
werden. 

Die Autopsiesäge wird durch einen Sicherheitsschalter ein- und ausgeschaltet. Durch das Einschalten der Säge wird 
für kurze Zeit ein hoher Anlaufstrom bewirkt. Das elektronische System verhindert, dass die Sicherungen nachteilig 
reagieren (Begrenzung des Hochlaufstroms). Nach dem Aufwärmen auf die gewählte Schwingungsfrequenz wird die 
volle Leistung von Die Säge kann verwendet werden. 

Wenn Sie Ihre Säge vorsichtig starten, werden alle mechanischen und elektrischen Teile geschützt. Das 
Verletzungsrisiko wird durch einen reibungslosen Start verringert. Der Sicherheitsschalter stellt sicher, dass die 
Autopsiesäge zu keinem Zeitpunkt überlastet wird. Im Falle einer Überlastung, z. Durch Blockieren des Antriebs wird 
der Motor abgeschaltet sofort. 

Dank des Sicherheitsschalters kann die Säge nach einer kurzen Pause verwendet werden. Die Autopsiesäge wurde 
gemäß der EMV-Norm EN 60601-1-2 entwickelt. 

Autopsiesäge, Standard Autopsiesäge spezielles Tringle-Spannfutter
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AUTOPSIESÄGE EPA / EPA3K ,,ELECTRONIC POWER‘‘ 
BEDIENUNGSANLEITUNG 

Die Regelung der Motorleistung befindet sich auf der Rückseite des Motors (in der Nähe der Kabelverbindung) und 
stört den Benutzer daher während des Gebrauchs nicht. An der Kontrolle Taste Die Frequenz der erforderlichen 
Schwingungen kann stufenlos von 6500 bis 24000 gewählt werden. Sobald die Auswahl getroffen ist, bleiben die 
Schwingungen konstant, wenn der Motor sich im Leerlauf befindet oder während des Schneidens. 

Die Lastkompensation ist permanent aktiv und reguliert die Schwingungen, auch wenn verschiedene Lasten 
auftreten. Der Tacho auf der Antriebswelle registriert eine Reduzierung der Schwingungen, wenn die Belastung des 
Motors erhöht wird. Durch Vergleichen der ausgewählten Leistung und der Anzahl der erforderlichen Schwingungen 
wird der Betrieb des Systems dauerhaft angepasst. Im Falle einer reduzierten Anzahl der Schwingungen aufgrund 
einer Überlast, das elektronische System passt die Schwingungsfrequenz neu an. Dieser Vorgang ist so schnell 
durchgeführt, dass der Benutzer keinen Unterschied erkennt. Daher bietet die Gips-Säge während des Gebrauchs 
eine optimierte Anzahl von Schwingungen. 

Bei übermäßiger Verwendung des Motors (z. B. wenn die Sägeblätter stecken bleiben) schaltet das elektronische 
System die Säge aus. Die Säge kann nach einer kurzen Pause wieder verwendet werden. 

Durch die Verwendung modernster Elektronik und Elektroteile können wir Ihnen einen schlanken Motor mit einem 
benutzerfreundlichen Gehäuse anbieten. Außerdem ergonomisch und anthroposophische Aspekte wurden in Bezug 
auf kleinere Hände berücksichtigt, geräuschlos im Gebrauch (um Kinder beim Schneiden des Gipses nicht zu 
erschrecken, wir eine geringere Anzahl von Schwingungen empfehlen). Die Umgebungstemperatur für Lagerung und 
Transport sollte 5 °C nicht unterschreiten und 40 °C nicht überschreiten. Darüber hinaus sollte die Luftfeuchtigkeit 
80% nicht überschreiten. 

TECHNISCHE DATEN / KLASSIFIZIERUNG 
Art.-Nr. 130.210.01, Autopsiesäge, Standard = 230 V, 50 Hz, 500 W 
Art.-Nr. 130.215.01, Autopsiesäge, Standard = 110 V, 60 Hz, 500 W 
Art.-Nr. 130.220.01, Autopsiesäge, Spezial-Dreieckfutter = 230 V, 50 Hz, 500 W 
Art.-Nr. 130.225.01, Autopsiesäge, Spezial-Dreieckfutter = 110 V, 60 Hz, 500 W 
Die Ausstattung entspricht Klasse II und Typ BF. 

TECHNISCHE SPEZIFIKATION
•	 230 V, 50 Hz, 500 W oder 
•	 110 V, 60 Hz, 500 W 
•	 stufenlos von 6500 bis 24000 Schwingungen 
•	 Regelung von außerhalb des manuellen Betriebsbereichs 
•	 automatischer Lastausgleich für die gesamte Schwingungsamplitude 
•	 neuestes elektronisches System mit verschiedenen Schutz- und Sicherheitsfunktionen 
•	 5 m Kabel mit EU-Anschluss, 230 V 
•	 3 m Kabel mit US-Anschluss, 110 V - spezielle Positionierung des Motors, geschützt durch Putzstaub 
•	 verstärkte Ankerwelle - schlanke Motorausführung mit leisem Motor 52 – 77 dB(A) bezogen auf die gewählte 

Schwingzahl

SYMBOL 

doppelte Schutzisolierung nach Klasse II 

medizinische Anwendung von Typ BF 

Wechselstrom

CE-Konformität 

Netzschalter Aus / Ein
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AUTOPSY SAW EPA / EPA3K ,,ELECTRONIC POWER‘‘ 
INSTRUCTION MANUAL 

The autopsy saw „Electronic Power” is an oscillating saw for using in pathology departments for autopsy (post-
mortem).
For proper changing of the saw blades please use the attached wrenches. It is important that the excenter is not 
overstrained. In order to avoid wear and tear as well as any heating of the saw, we highly recommend replacing worn 
and blunt saw blades in time. Please be aware, that saw blades have sharp cutting edges. This has to be considered 
during use as well as when replacing them. Caution of injuries!

After use any dust, blood or similar should be wiped off the saw and the blade with a dry cloth. The saw should not be 
soaked in any liquids (like water etc.) or be washed or even covered on. If disinfection is required, it has to be carried 
out by using appropriate diluted disinfecting solutions. 

The saw should be only wiped by a damp cloth (do not cover it).
It is important that no liquids or steam enter the equipment. Please unplug the saw before cleaning.

The saw (compete with motor) should not be sterilized. Only saw head (driving gear) is to be treated by autoclave with 
steam only! Do not treat electric motor by autoclave, avoid penetration of water and other liquids and/or damps! 

DISMANTLING: Remove hexagon head screw, safety loop and saw blade. Loosen the 2 hexagon socket head cap 
screws. Remove saw head (driving gear) of the electric autopsy saw and treat only by autoclave. 

ASSEMBLAGE: Effected in the other way around. It is very important to grease the oscillating crank well before 
assembling. The saw is maintenance-free. The saw should not be used in areas with danger of explosion.

Before using the saw, it ought to be checked for any mechanical damage. Furthermore, the saw should not be used 
and has to be sent for a supervision, if it has been dropped onto the floor. Please do not tempt to repair it, as this will 
void your warranty and additional defects may occur.
In order to assure proper disposal, the autopsy saw can be disposed by us or third parties.
Blunt saw blades (clean and sterilized) have to be disposed off by using the recycling process (steel-/ metal raw 
materials).

The autopsy saw is switched off/on by a security switch. By switching on the saw a high running-up electricity is 
effected for a short time. The electronic system avoids that the fuses will adversely react (limitation of the running-up 
electricity). After the warming-up to the selected frequency of oscillations, the full power of the saw can be used. If 
you start your saw carefully, all mechanical and electrical parts will be protected. The risk of injuries is reduced by a 
smooth starting.
The security switch assures that at no time the autopsy saw will be overstrained. In case of overloading, e.g. by 
blocking the drive, the motor will be switched off immediately. Thanks to the security switch, the saw can be used after 
a short break.

The autopsy saw is developed in accordance with EMV norm EN 60601-1-2.
The regulation of the motor performance is on the rear of the motor (close to the cable connection) and therefore 
won’t disturb the user during use. At the control button the frequency of oscillations required can be infinitely variably 
selected from 6500 up to 24000. Once the selected, the oscillations will remain constant, if the motor is in neutral or 
during the cutting.

Autopsy saw, standard Autopsy saw, special tringle chuck
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AUTOPSY SAW EPA / EPA3K ,,ELECTRONIC POWER‘‘ 
INSTRUCTION MANUAL  

The load compensation is permanently active and regulates the oscillations, even if various loads are occurring.
The Speedo on the drive shaft registers a reduction of the oscillations, if the burden of the motor is increased.
By comparing the selected power and the number of required oscillations, the operation of the system will be adjusted 
permanently. In case of a reduced number of oscillations due to an excess load, the electronic system will re-adjust the 
frequency of oscillations.

This procedure is done so quickly, that the user won’t recognize any difference. Therefore the plaster saw offers an 
optimised number of oscillations during use. In case of excessive use of the motor (e.g. if saw blades are stuck) the 
electronic system switches off the saw. The saw can be re-used after a short break. 

By using the latest electronic system and electrical parts we are able to offer you a slim motor with a user friendl y 
housing. Furthermore ergonomic and anthroposophic aspects have been considered in respect of smaller hands, 
noiseless during use (as not to frighten children while cutting the plaster, we recommend a lower number of oscillations).
The ambiental temperature for storing and transportation should not fall below 5 °C and not exceed 40°C. Furthermore 
humidity should not exceed 80%.

TECHNICAL DATA / CLASSIFICATION
Part.-Nr. 130.210.01, autopsy saw, standard = 230 V, 50 Hz, 500 W
Part.-Nr. 130.215.01, autopsy saw, standard = 110 V, 60 Hz, 500 W
Part.-Nr. 130.220.01, autopsy saw, special triangle chuck = 230 V, 50 Hz, 500 W
Part.-Nr. 130.225.01, autopsy saw, special triangle chuck = 110 V, 60 Hz, 500 W
The equipment is in accordance with classe II and typ BF.

TECHNICAL SPECIFICATION
•	 230 V, 50 Hz, 500 W or
•	 110 V, 60 Hz, 500 W
•	 infinitely variable from 6500 up to 24000 oscillations
•	 regulation from outside of the manual operating area
•	 automatic load compensation for the whole oscillations amplitude
•	 latest electronic system with various protection and security functions
•	 5 m cable with EU-connection, 230 V
•	 3 m cable with US-connection, 110 V
•	 special positioning of the motor, protected by plaster dust
•	 reinforced armature shaft
•	 slim motor edition with silent motor 52 – 77 dB(A) in relation to the selected number of oscillations

SYMBOL

double protection isolation according to class II

medical use of typ BF

~ alternating current

CE conformity

0/1 Power switch Off / On
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ABSAUGUNG FÜR GIPSSÄGE “ELECTRONIC POWER“

Art.-Nr. 130.280.00

Art.-Nr. 130.280.10
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VACUUM FOR PLASTER SAW “ELECTRONIC POWER“

Art.-Nr. 130.280.00

Art.-Nr. 130.280.10
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Wir behalten uns vor, Änderungen und 
Verbesserungen durchzuführen 
und die Instrumente und Geräte ohne besonderen 
Hinweis in der modifizierten Ausführung 
auszuliefern. 
 
Die Verwendung dieses Kataloges zu anderen 
Zwecken als ausschließlich der zum Vertrieb von 
VeHu Produkten ist untersagt. Zuwiderhandlungen 
werden rechtlich geahndet. Der Nachdruck, auch 
auszugsweise, ist verboten.

We reserve the right of technical modifications and 
improvements and to supply the instruments and 
apparatus without specific indication in the 
modified finish. 
 
The use of this catalogue is restricted to actions 
necessary for selling original VeHu products. 
The use for any purpose other than selling 
original VeHu products is prohibited and will 
be prosecuted. Reprinting, even partially, is not 
allowed
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